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	ӨГЛӨГЧ ТЭМЭЭ

	 

	(Үлгэр өгүүллэг)

	 

	“АРДЫН БОЛОВСРОЛЫН ЯАМНЫ ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1972 онд эрхлэн хэвлүүлснийг

	 

	"Цагаан бамбарууш" хэвлэлийн газарт 2016 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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"Эрх бага насанд минь

	Үлгэрийн сайхныг ярьдаг байсан

	Эмгэн эх Цэвэлмаадаа

	Энэхүү номоо зориулъя"

	 

	Зохиогч



	
БАРДАМХАН ТУУЛАЙ

	 

	Нэгэн туулай дэгдэн явсаар голын эрэг дээр хүрч ирэв. Тунгалаг уст голын дунд заан сэрүүцэн зогсоно. Туулай ууртай догшин дуугаар

	— Хүүе! Заан чи наашаа гараад ир! гэж дуудав.

	Заан хөдөлсөнгүй зогссоор л байв. Туулай улам чанга хашхиран зааныг дуудав. Түүний дуунаар ойн амьтад ч цугларав. Заан арга буюу сэрүүн сайхан голоосоо гарч ирээд эрэг дээр ус савируулан зогсов. Туулай зааныг ширэв татуулан харснаа бас л чанга дуугаар:

	— За боллоо. Буцаад ор! гэж зандрав. Номхон зант эрхэм заан гайхан:

	— Чи хө, ямар учраас!.. гэтэл туулай үгийг нь таслан өндөр дуугаар:

	— Миний цамц алга болчхож. Чамайг өмсчихсөн юм болов уу л гэж шалгасан юм даа хө, гэж хэлчхээд хэнэггүй цааш алхав.

	Энэ хөгтэй явдлыг харсан бусад амьтад шоолон инээлдэхэд сайх туулай «надаас айсан зааныг шоолж байна» гэж бодсоор явжээ.
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ЯАГААД ГЭВЭЛ

	 

	Тахийн унага, туулайн бөжинтэй үерхжээ. Тэд нэг удаа хамт гадуур зугаалан явав. Амьтад тахийн унагатай толгой дохин эелдгээр мэндэлнэ. Тахийн унага тэдэнтэй мөн л даруу эелдгээр хариу мэндэлнэ. Гагцхүү бөжингийн амрыг нэг ч амьтан эрсэнгүй.

	Тэр ч байтугай зарим нь түүнийг тоохгүй байв.

	Шинэхэн найзаасаа ичиж зовсон бөжин өөрөө эхэлж амьтантай мэндлэхээр болов. Бамбаруушийг "Майга бор чи сайн уу?" гэж атаархуу бүжин мэндэлсэн боловч бамбарууш хариу мэндэлсэнгүй. Дараа нь унага:

	— Амар сайн уу? бамбарууш аа! гэхэд бамбарууш их л эелдгээр хариу хэлэв. Бөжингийн гайхал төрөв. Түдэлгүй үнэг тааралдав. Бөжин унаганаас түрүүлэн ам нээж:

	— Сайн уу? зальт Шар аа гэв. Үнэг түүнийг харсан ч үгүй.

	— Сайн байна уу? Үнэг чи хаана очих нь вэ гэж унаганы дуугарахад үнэг дахин, дахин бөхөлзсөнөө:

	— Сайн, сайн. Би анд явж байна гэж хариулав.

	Бөжингийн уур нь хүрч, тэр харин харьтлаа унагатай дуугарсангүй. Бөжин дөнгөж босго алхан гэртээ ормогцоо:

	— Яагаад амьтад чамтай мэндлээд, надтай дуугарах ч үгүй байдаг билээ? гэж уураа барьж ядан унаганд хэлэв. Тахийн унага:

	— Яагаад гэвэл, чи бусадтай мэндлэхийн оронд дандаа хочлоод байхаар чинь тэгээ биз дээ, гэв гэнэ.


ДАРХАН ЦААЗТАН

	 

	Нэгэн мазаалай өөрийгөө орчлонд ховор амьтан болохыг хаанаас ч юм олоод сонсчихжээ. Үнэн худлыг нь шалгахаар чононоос асуув. Хөндийн хөх чоно:

	— Үнээн, үнэн. Чи бол ёстой ховор амьтан. Хэн ч чамд халдах эрхгүй гэв. Баярласан мазаалай дороо дэвхэрч байснаа:

	— За, чоно чи надад халдаж болохгүй шүү! гээд түүнийг үхтэл зодов. Чоно нулимсаа арчин хоцров. Үнэг мазаалайтай тааралдаад бас л зодуулав. Цааш явж байтал бар тааралдахад мазаалай:

	— Надад хэн ч халдахгүйг мэдэхгүй бол зодно гэв. Айсан бар:

	— Мэднэ, мэднэ. Танд хэн ч халдах эрхгүй гэтэл мазаалай түүнийг дэмийртэл алгадав. Ингэж өдөржин амьтан зодсон мазаалай үдэш зараатай уулзаа д их л дээрэнгүй байдлаар:

	— Мазаалайд хэн ч халдах эрхгүй. Мөн сайхан аа! гээд зарааг дэвсэв. Зарааны хурц үс нь мазаалайн хөлд шигдэв. Өвдөн сандарч айсан мазаалай нүхэнд унаад, хөлөөс минь зарааг салгаж аль! Нүхнээс намайг гаргаж өг! гэж бусад амьтдаас аврал эрэн гуйхад нь:

	— Мазаалайд хэн ч халдаж болохгүй! гээд нэг ч амьтан түүнд тусалсангүй гэнэ ээ.


ХУЛАНГИЙН УНАГА

	 

	Хулангийн унага тоосоороо тоглож яваад чонотой тааралдав. Өлсгөлөн чоно сайх унагыг идэх гэтэл хулангийн унага:

	— Хүлээгээрэй, чоно гуай. Та намайг идэж болно. Тэгэхдээ та надтай уралдаад түрүүлж чадвал намайг идээрэй гэжээ. Тэд тохиролцоод уралдацгаав. Чоно хоцорчхов. Гэвч тэрбээр унагыг явуулалгүй ээрч:

	— Чоно бол чоно шүү дээ, унага минь! гээд түүнийг идэхээр завдав. Унага:

	— За тэгвэл, та намайг идэхийнхээ өмнө миний хүсэлтийг биелүүлээрэй гээд, 

	— Би таныг нэг сайн өшиглөе гэж хэлэв.

	 

	[image: Image]

	 

	Өлсгөлөн чоно яарахдаа, 

	— Тэг тэг тэгэхдээ аяархан өшиглөөрэй! гэв.

	Чоно цааш харан суугаад унаганы өшиглөхийг хүлээв. Хэсэг хугацаа өнгөрсний дараа чонын зан гэнэт хувирч: Чоно бол чоно шүү дээ. Ерөөсөө энэ муу унагыг өчиггүй идэж орхиё гээд эргээд хартал, уудам хөндийн тэртээд цагаан тоос л харагдаж гэнэ. Чоно бол чоно байхад, хулан бол хулан л шүү дээ.


СОД АВЬЯАСТАН

	 

	Гургалдай шувууны төрсөн өдрийн баяр болов гэж олон амьтад цугларсны дотор дэлдэн туулай байв. Хун шувуу бүжиглэв. Үнэг хөгжим тоглов. Амьтад цувран авьяасаа үзүүлцгээж ихэд хөгжилдөцгөөлөө. Харин тэгтэл дэлдэн туулай:

	— Олон түмэн минь өршөө! Би ганцхан дуулж л чадна. Гэвч үлэмж сайхан дуулдаг гургалдайн дэргэд... гээд буруу харан нүдээ дарав. Нөхөд нь учрыг ойлгож, туулайн авьяасыг дараа үзэхээр болов.

	Хэд хоногийн дараа цалин цагаан хун шувуу гуайнд баяр боллоо. Амьтад цөм хөгжилдөн дуулж бүжив. Туулай, хун шувууг хүндэтгэн бөхөлзөөд:

	— Эрхэмсэг хун гуай би дараа больё. Дуулж чадахгүй. Бүжиглэж чадна. Гэвч орчлонд хосгүй бүжигч гэгддэг таны дэргэд эвгүй юм гэв. Энэ удаа туулай хунг бас л мэхэлж амжив.

	Түдэлгүй ойн хаврын баяр болов. Үнэг туулайг урьжээ. Баярын дуу эхлэв гэнэ. Тэгсэн чинь үнэг, туулайг дуулж бүжиглээч гэхэд нь Туулай сандарч нулимсаа арчсан болоод

	— Энхрийхэн үнэг минь ээ! Миний ганц авьяас хөгжимд л байдаг юм... Чи минь мэднэ шүү дээ. Гэсэн ч цуутай хөгжимддөг чинийхээ дэргэд би юухан байх билээ гэж гэнэ. Туулай бас л нөхдөө хуурч амжив.

	Түүнээс хойш туулай амьтан болгоны наадамд уригдахаа байж энэ орчлонд ганцаар юм шиг уйтгарлаж явах болсон ийм нэгэн үлгэр үлдсэн гэдэг.


ХОВДОГ ҮНЭГ

	 

	Ховдог үнэг хээрийн сэгтэй тааралдав. Түүнийг шунахайран идэж байтал ёл шувуу нисэн ирлээ.

	— Сайн уу, найз аа! гэж ёлыг мэндлэхэд Үнэг дуугарсангүй, муухай харан хялалзаж, "Энэ муу ёл, махнаас минь хороох гээд байна шүү" гэж бодов. Тусч зантай эрхэм ёл шувуу өлсгөлөн үнэгийг өрөвдөн:

	— Үнэг найз минь чамд туслалцаа хэрэгтэй юу? гэж асуув. Үнэг улам ховдоглон улайрч:

	— Байлгүй яах вэ. Чи өндөр модны оройд суугаад чоно ирэхийг харж бай. Тэр муу махчин ирвэл хоолыг минь хороож орхино гэв.

	Ёл модны оройд суугаад алсын барааг ширтэнэ. Ойр хавьд чоно байтугай ялаа ч үл харагдана. Гэвч үнэг ийш, тийш хялалзан хахаж цацан хооллоно. Тэрбээр дотроо: "Энэ муу ёлд юу ч үлдээлгүй идэж орхиё" гэж бодно.

	Харин тэгтэл ёл өлсгөлөн найзыгаа өрөвдөн, өөдгүй чоно ирэх вий гэж сэрэмжилнэ. Үнэг идсээр байгаад зөвхөн хоосон яс үлдмэгц цааш явав. Тэгэхдээ:

	"Энэ муу ёл шувуунд юу ч өгөлгүй хөөрхөн хуурч амжлаа даа" гэж бодон явжээ. Модны оройд сууж байсан ёл шувуу харин, "Үнэг найз минь надад ясыг нь үлдээж шүү" гэж баярлан боджээ. Ёл шувууг ясаар хооллодгийг үнэг мэддэггүй байсан нь яамай даа.


МУУ НЭР

	 

	Хөвчийн хүрэн баавгайг нэг өглөө ан хийж явтал туулай тааралдаад:

	— Хүүе салан Бор оо! Ээ салан аа! Чи хаачихна вэ? гэж хашхирч гэнэ. Мань баавгай тоосон ч үгүй.

	"Муу туулай маяглаж байна" гэж бодсоор цааш явжээ. Тэгтэл өөрийн нь өмнө дуу алдан бөхөлздөг үнэг хүртэл баавгайг тоосонгүй.

	— Хүүе салан аа! Сайн байна уу? Би чиний тухай дуулсан. Хи... хи...хи.., гэж гэнэ.

	Улам гайхаж орхисон баавгайг цааш явж байтал түүнтэй тааралдсан амьтан бүгд "Салан" гэж дуудацгаажээ. Өнөөх баавгайг чихээ дараад явж байтал өмнө нь нэг амьтан бөхөлзөж харагдав. Тэрбээр, нэг юм сугандаа хавчуулснаа ахиад нэгийг хавчуулна. Тэгтэл түрүүчийнх нь ойчно. Тоох ч үгүй ахиад л хавчуулна. Түүний дэргэд баавгайг хүрч очтол:

	— Чи ч ёстой салан амьтан байна даа. Чамайг амьтан бүр л салан гэх юм. Үнэн худлыг нь шалгаж байна. Нэгийг авах гээд нөгөөг хаяж явдаг чи ч үнэхээр салан амьтан юм даа гэж чоно хэлэв.

	Баавгай ихэд уурлав. Тэрбээр овоохойдоо давхиж очоод

	— Өчигдөр би арав гаруй тарвага алж авчирсан биз дээ гэхэд нь хань баавгай нь эгштэлээ инээж

	— Ганцхан. Ердөө л ганцхан шүү дээ гэв.

	Сайх баавгай «ай» хэмээн дуу алдан толгойгоо цохисноо

	— Одоо би яана. Амьтан бүгд намайг салан гэж хочилдог нь үнэн юм байж! гэж уурсан хашхираад хязгааргүй уудам талаа орхиж хөвчийн ой руу зугтсан боловч баавгай «салан» хочноосоо салж чадаагүй юм гэдэг.


ҮНЭН ҮГ

	 

	Ойн эзэн баавгай амьтан бүрийн хийх юмыг урьдчилан оноож гэнэ. Тэгтэл шаазгай жигүүртэн шувууддаа:

	— Энэ араатнуудын ажилсгийг бид мэднэ. Тэднээс үнэг л хоцрох байх шүү. Эсвэл тэр чинь хамгийн амархан юмыг нь хийнэ. Тэгэхээр би ажил авалгүй үлдье. Үнэгтэй барьцъя. Энэ их ажилд бидний араатан жигүүртэн цөм махран оролцох ёстой гэж өндөр дуугаар сүр бадруулан шагшраад өөрөө зүгээр байхаар болов.

	Шаазгайн тэр саналыг тас шувуу үл зөвшөөрөн:

	— Хэрэггүй, шаазгай минь. Муу амьтан муугаараа дуусдаггүйг ойлгож бусдыгаа хүндэтгэж сур гэв. Тэгтэл шаазгай ухаант тасыг удтал шоолж:

	— Дэмий бүү чалч! Үнэгэнд бүү итгэ!! гэж хэлээд зүгээр хоцров. Бусад шувууд шаазгайнаас сүрдэн эмээж:

	— Зальт шар ч баларчээ...

	— Үүнээс хойш тэр залилж, залхуурч байхаа болино бий вий гэж шуугилдав. Бүх амьтад ажиллаж эхлэв.

	Шаазгай үнэгийг эрээд, эрээд олсонгүй. Тэгтэл үнэг харин тогоочоор ажиллаж байв. Түдэлгүй үдэд хоол идэх болоход ажилд гарсан бүх амьтдын нэрс ирэв. Амьтад тогооч үнэгний хийсэн хоолыг таашаан идэцгээхэд, өлсгөлөн шаазгай аргаа барна. Хоолны үнэр нь хүртэл даан ч сайхан ажээ.


УХААРАЛ

	 

	Бяцхан ангаахай:

	— Хөөе! Мангар шар аа, гэж арсланг шоолж гэнэ. Сүүлдээ өдөр бүр л шоолдог болж гэнэ. Үнэндээ, арслан ангаахай хоёр тулалджээ гэвэл хэн итгэх билээ. Хэн ч итгэхгүй шүү дээ.

	Ангаахай том болсоор дэгдээхий болов. Мөн л арсланг шоолсоор байлаа. Дэгдээхий арслантай тулалдлаа гэвэл хэн ч итгэхгүй нь мэдээж. Дэгдээхий өсөөд л байлаа. Өсөөд томоо сайхан нугас болов. Нэгэн өдөр арслан гадуур явж байгаад нөгөө шооч нугасны ирж явааг хармагц мөн л урьдын адил шоолуулахаас зовж замаа буруулан одов. Тэгтэл нугас, нөгөө арсланг харчхаад «арслан одоо л надаас хариугаа авна даа» гэж бодон эргээд зугтаж гэнэ.
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	Арслантай тааралдсаныхаа дараа нугасны зүрх нь түг түг цохилон, хамаг бие нь салгалан чичирнэ. Өдөржин тийнхүү айн чичирч явсаар шөнө болохоор арай гэж унтана. Унтах ч гэж дээ зовно. Тэрбээр шөнөжин:

	— Аварга арсланд үхтэлээ зодуулж байна гэх юм уу, эсвэл араатны хаан арслангийн боолын боол нь болчихсон ядран зовж байна гэж хар даран зүүдэлнэ.

	Зүүдлээд муухай орилон босож давхина. Ингээд эцсийн эцэст нөгөө нугас

	— Би багадаа яах гэж арсланг доромжилж байв даа гэж гэмшинэ.


ДАЛАН ХУДАЛЧ

	 

	Зуны нэгэн сайхан үдэш байлаа. Амьтад зугаацан наадацгаана. Бамбарууш сонирхолтой зүйл хэлнэ. Тэрбээр, 

	— Анааш гэдэг өндөр амьтан үзсэн. Хамгийн өндөр модноос самар түүж надад өгдөг сөн. Анааш шиг өндөр хөлтэй болох сон гэж хэлнэ. Тэгснээ мань бамбарууш хорвоод ховор хавтгай гэдэг амьтны тухай ярьж эхлэв. Амьтад амьсгал даран чагнана.

	— Говьд амьдардаг юм. Маш хурдан. Аргагүй шүү дээ. Таваг шиг хавтгай юм чинь. Хурдан ч байлгүй яах вэ гэж ярилаа. Бүжин:

	— Үгүй мөн сонин оо. Таваг шиг гэнэ шүү! гэж хэлээд гайхан дуу алдав. Чогчиго шувууны дэгдээхий хажуугаас нь 

	— Хавтгай нэртэй болохоороо тавгаас ч хавтгай байх. Хурдан ч өнхөрдөг байлгүй дээ гэж хошуу нэмэв. Удалгүй тэдний дэргэд бусад амьтад цугларав.

	— Тийм тийм тавгаас ч хавтгай яг л тогооны таг шиг хавтгай юм шүү гэж мань бамбарууш хэнэг ч үгүй ярьсаар байлаа. Тэгтэл тэдний дэргэд хэдий нь ирчхээд байсан хавтгай тэсэлгүй инээд алдчихав. Мань бамбарууш тэмээ шиг өндөр үл таних амьтан өөрийг нь шоолох мэт инээсэнд ихэд дургүйцэж гэнэ.


ДАВТЛАГА

	 

	— Хөхөө мандтугай!

	— Уянгалан дуулагч хөхөө мөнх насалтугай.

	— Гайхамшигт цээл хоолойгоороо биднийг баясгагч хөхөөг бүгд хүндэлье.

	Ийм магтаалд хөхөө их л дуртай ажээ. Хаана ч явсан өөрийгөө магтах болов уу? гэж горьдоно. Хэрэв өөрийг нь магтвал ихэмсэглэн гэдийнэ. Гэдгэр зан нь улам ихэссээр бусадтайгаа ч дуугарахаа болив. Өөр газрын наадам цэнгээнд урин залавч тэрбээр үл очно. Ингэсээр эцсийн эцэст дуучин хөхөө маань дуугардаггүй хөхөө боллоо.

	Нэг өдөр ой даяар «хамгийн сайхан дуулдаг амьтнаар хаан суулгана» гэсэн зар таржээ. Хөхөө түүнийг олж сонсонгуутаа:

	— Би хаан болъё. Хөхөө шувуу яаж дуулдгийг бүгд мэднэ гэжээ.

	Гэвч цаадуул нь татгалзан заавал дуулахыг шаардав. Хөхөө дуулах гээд эхэлтэл түүний хоолой нь гарсангүй. Ер яаж ч оролдоод нөгөө сайхан дуу нь уянгалсангүй. Амьтад цөм гайхацгаав. Хөхөө үнэхээр дуулж чадахгүй байлаа. Бүр үнэн шүү. Гэтэл үнэг:

	— Хөхөө чи дуучин шувуу байсан. Гэвч одоо нэгэнт дуулахаа больжээ. Хайран авьяас гээд толгой сэгсрэн харуусаж гэнэ. Тогоруу бас:

	— Хөхөө минь даанч дээ. Ичмээр юм. Чи донгодож байхаа бүр больжээ гэж хэлэв.


БИ МУУ

	 

	Халзан зусаг ямаа хүний хэлээр хоёрхон үг сурчээ. Түүний нэг нь сайн, нөгөө нь муу гэдэг үгс юм. Зусаг хөөрөн, хөөрөн давхисаар хөх ямааны дээр ирээд

	— Сайн гэж хэлэв. Хөх ямаа гайхаж байснаа:

	— Чи ямар хэлээр юу гэж хэлэв хө. Би ер ойлгосонгүй гэж асуув. Халзан зусаг түүнийг шоолж баахан инээснээ:

	— Ээ! Эргүү амьтан аа! Би чамайг сайн гэж хэллээ шүү дээ. Энэ бол хүний хэл мэдэв үү. Чи намайг ямар ухаантай гэж санана. Хүний хэл мэддэг ямаа урьд байгаагүй. Одоо ч надаас өөр байхгүй. Аа, ирээдүйд ч тийм гайхамшигт ухаантай ямаа төрөхгүй. Тийм биз. Чи юу гэж бодож байна гэв. Нөгөө ямаа, 

	— Сайн гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? гэж шалгаахад зусаг ямаа хэсэг бодолхийлснээ:

	— За за чамд түүнийг мэдэх хэрэг байхгүй! Нэгэнт л чи хүний хэлийг мэдэхгүйгээс хойш дэмий зүйлд битгий саваагүйт! гэж зандрав. Үнэндээ мань зусаг сайн, муу гэдэг үгийнхээ утгыг мэддэггүй байж. Хөх ямаа хаширсангүй бас л:

	— За яах вэ. Би сайн байж. Чи өөрөө ямар вэ? гэж асуухад нь зусаг их л онгирч:

	— Би юү дээ? Мэдэж цөхөх юм алга. Би өөрөө «муу» байхгүй юу гэж хэлээд дахин дахин «Би муу» «Би муу» гэж хашхирч гэнэ.

	Хөх ямаа зусгийг дуугүй болмогц, 

	— Халзан зусаг минь чамайг ямааны нэрээр чинь дуудаж байхаа болиод зүгээр л "муу" гэж нэрлэвэл болох уу? гэж асуув.

	Халзан зусаг хагартлаа баярлан дэвхцэж:

	— Их догь. Чи ямар сонин сайхан санаа олов оо! Ёстой сайхан. Нээрээ энэ мөчөөс эхлэн намайг бүх ямаан сүрэгтэн «Муу» гэж нэрлэн дуудаж сурцгааг гэж хэлэв. Хөх ямаа, би чамайг нэрээ өөрчилсөн тухай том зарлал бичээд хадчихъя гэж хэлээд бийр, будагт явав. Онгироо зант хөөрүү зусаг:

	— «Би муу...» «Би муу...» гэж үглэсээр цааш явж гэнэ.


АЛТАН ТОГОС

	 

	Борхон болжмор, үзэсгэлэнт сайхан алтан өдтэй тогос шувуу хоёр хөрш зэргэлдээ амьдардаг байв. Тогос өдөржин тольдоно.

	— Ай миний өд юутай сайхан билээ.

	— Ай миний сүүл юутай сүртэй билээ?

	— Ай би орчлонгийн гоо үзэсгэлэнт амьтан атал яагаад жигүүртэн болж төрсөн юм бол оо!

	— Ай би энэ хорвоог тойрон явж өөрийнхөө үзэсгэлэнгээр гайхуулах сан гэж үглэнэ.

	Харин болжмор өглөө эртээ ажилдаа явна. Орой бүүр шөнө эргэж ирнэ. Алтан тогос, 

	— Энэ муу болжмор өглөө эртээ явчих юм. Орой бүүр шөнө ирэх юм. Ийм муухай, царай муутай амьтан хаана юугаа хийж явдаг байна. Би л ийм муухай бол хаашаа ч гарахгүй дээ гэж бодно. Бодон бодон тольдоно. Тогос тольдохоос өөр юу чадах билээ.

	Нэгэн өдөр алтан тогос, 

	— Болжмор оо, чи өглөө эртээ яваад орой бүүр шөнө ирэх юм. Ингэхээр ер нь чи энэ орчлонг өдрийн хэд ч тойрчихдог байх. Тийм үү? гэж асуутал бяцхан болжмор

	— Хаанаас даа. Яалаа гэж би тэгж чадах билээ гэж гайхан хэлэв.

	Тогос болжморын үгэнд итгэсэнгүй.

	— Чи худал ярьж байна. Гэвч яах вэ. Харин чи надад тус бол гэхэд нь болжмор;

	— Яаж? гэж асуулаа. Тогос, 

	— Чиний өдрийн хэд тойрдог орчлонг чинь би ганцхан тойроод л ирье. Чи надад хаагуур яаж явдгийг газарчилж өгөөч гэж их л дотно байдлаар хүсэв. Болжмор улам гайхан, 

	— Алтан тогос гуай, та дэлхий ертөнцийг тойрч яах нь вэ гэж асуутал тогос, 

	— Яах юу байдаг юм. Өөрийн алтан өнгөт гоо сайхнаа орчлон даяар гайхуулчхаад ирье гэж их л бардам байдлаар хэлээд тольдож гэнэ.

	Болжмор тэсэж чадсангүй алтан тогосыг шоолж инээв. Бүр элгээ хөштөл инээж, тэг тэгсээр сая нэг инээдээ бариад, 

	— Эрхэм хөрш минь чи үнэхээр инээдтэй юм ярилаа. Ёстой л нэг, толиноос холдож үзээгүй тогосын үг ч мөн дөө гэж хэлтэл тогос уурлаж;

	— Аа муу өөдгүй новш чи надад газарчилж өгөхөө бай л даа. Чамаас гуйхгүй. Чи муу надад атаархсандаа л ингэж царай алдаж байгаа юм гэж загнасан гэнэ.


ХОВЧ БИШ ГЭЖ ҮҮ?

	 

	— Та нар илжгийг өөрийг нь байхгүй болохоор ингэж худлаа ярьж байна. Түүний чих том нь том. Гэвч тийм том чихэнд алт ч хийсэн, ус ч хийсэн адилхан байх гэдэг худал. Хамгийн худал гэж хэрээ гуаглан хашхираад:

	— Би явлаа. Илжигтэй уулзана. Та нарын энэ яриаг илжгэнд очиж хэлнэ гээд гарч одов. Халтар нохой:

	— Хэрээ минь. Хэрэггүй дээ, хэрэггүй. Биеийн чинь гарз гэж хорьсон боловч тэр огт тоосонгүй.

	Хар хэрээ, илжгийг нэг их ч эрсэнгүй. Дөнгөж голын захад ирээд л түүнийг олов. Хэрээ илжигний дэргэд очоод, 

	— Илжиг минь, надад битгий гомдоорой. Би бол хов хүргэж яваа юм биш шүү. Чамдаа л гэж үнэнийг хэлье. Уучлаарай! гэж ихэд долигонон хэлээд илжгийг үнсэхээр завдтал илжиг түүнийг өвдтөл хазав. Хэрээ уурласан ч үгүй, хашхирсан ч үгүй, бас л ахиад, 

	— Чи минь сонсооч! Амьтад чамайг ам нийлэн муулж байна. Тэд чамайг даанч дэндүү хэлцгээж байна. Юу гэсэн гэж санана. Чиний том чихэнд алт ч хийсэн, ус ч хийсэн адилхан, аа бас хэнэггүй залхуу ч гэх шиг... Дэндүү шүү. Бүр гомдмоор дэндүү ярьсан шүү. Чи минь битгий уурлаарай. Зүгээр л дотроо тэднийг бодож яв. Тэгээд дараа хариугаа ав. Би ч тусалж болно шүү. Юу гэсэн үг вэ? Огт зүгээр явж байгаад тэгж муухай доромжлуулна гэдэг ёстой байж болохгүй хэрэг! гэв.
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	Илжиг, хэрээний ярьж байгааг сонсохыг ч хүсэхгүй байлаа.

	Тэгтэл хэрээ улам чангаар:

	— Илжиг минь бүү гомдоорой. Яг л үнэн нь тэр шүү. Би чамд хов хэрүүлийн худал үг хэлээгүй шүү. Би тийм ховч амьтан биш. Чи ч урьд нь мэддэггүй байсан л даа. Одоо мэдэж ав. Би бол ховч амьтан биш. Тийм ч учраас үнэн юм ярьж байна шүү дээ. Чи итгэж байна уу? Би үнэн юм ярьж байна шүү.

	Илжиг хэрээний дэргэдээс холдон явах гэтэл хэрээ, 

	— Зогсооч! Сонс л доо. Би ямар худал хов ярьж байгаа биш. Үнэн юм чинь. Нээрээ амьтад чамайг муухай доромжилсон доо. Би л чамд үнэнч нөхрийн хувьд хэллээ. Хүүш чи яагаад дуугүй байна. Миний ярьж байгааг үнэмшихгүй байна уу? Эсвэл намайг тоохгүй байна уу?

	Илжиг дуугүй л байлаа. Хэрээний хоолой зангиран, 

	— За чи яах вэ. Ингэж л бай. Би ямар хов зөөж яваа биш. Чи хэлээч, илжиг минь гэсээр илжигний дэргэд очтол түүнийг сарвалзан унатал сүүлээрээ ширвээд нөгөө илжиг яваад өгсөн тэр нэгэн явдал эртийн эрт, урьдын урьд цагт болсон гэнэ билээ. Түүнээс хойш хэрээ илжигтэй дуугарахаа ч больж, илжиг ч, хэрээг тоохоо байжээ.


МУУР МАХНААС ГАРСАН НЬ

	 

	Зуны аагим халуун нар зулай төөнөн шарсан жин үдийн халуунаар ам нь цангасан хав хэлээ унжуулан давхижээ. Тэрбээр гагцхүү уух ус л хайж явав. Өөрийн мэдэх бүхий л газруудаараа ус хайн давхисан боловч олсонгүй. Бүр арга нь барагдаад хатаж үхэх шахжээ. Ингээд цааш явж байтал жижиг амбаарын сүүдэрт нэгэн алаг муур савтай сүү ууж харагдав. Цангаж ядарсан хав баярлан танимхайрч, 

	— Муужгай минь. Би чамтай ямар азаар учирсан бэ? Бүр хариугүй хатаж үхэх шахаад явж байна шүү гэтэл муур тоосон ч үгүй сүүгээ амталж тамшаалан идсээр байв. Хав хатаж хорчийсон уруулаа долоосоор муур руу улам дөхөж очоод:

	— Муужгай минь! Сүүний амт сайхан шүү, тийм ээ! Ийм халуун өдөр ам цангасан үед цэв хүйтэн сүү уух мөн ч сайхан даа гэв.

	Муур огт тоосонгүй харин:

	— Хав минь уучлаарай. Муу найз чинь махнаас гараад удаж байна. Одоо дандаа сүү ууж байх болно. Нэг дусал сүү ч надад аминаас илүү үнэтэй байна! гэж хэлээд төмпөнтэй сүүгээ аваад цааш явж одов. Хав түүний хойноос харж байснаа тэссэнгүй:

	— Ганц долоолгооч дээ гэж гуйтал:

	— Надад ганц дусал сүү ч амь! гэж хэлсэн шүү дээ гэж Муур харамлав. Тэгсэн ч тэр өдөр хав хатаж үхсэнгүй. Яагаад гэвэл орчлонгийн амьтад тоолж баршгүй олон, харин түүний дотроос муур шиг муухай санаатай нь даан ч цөөхөн болохоор л тэр шүү дээ.

	Хожим нэгэн орой хавыг хоолоо идэж байтал муур ирж яваа харагдав. Муурын байдлыг ажваас царай нь дорой, гэдэс нь хоосон бололтой хорчгор, хөл нь гуйвлах ажээ. Хав муурын тэр байдлыг хараад «мань хашир золгүй явна даа» гэж бодов. Энэ удаа муур үнэхээр золгүй явна. Тэрбээр өдөр бүр сүүг нь хулгайлан уудаг байсан халзан үнээнд үхтэлээ мөргүүлсэн байж. Хүчтэй мөргүүлснээс болоод түүний толгой нь эргэн хөл нь гуйвлана. Бас хоёр хоног юу ч идээгүй тул гэдэс нь хоржигнон зовооно.

	Муур, хавын хоол идэж байгааг хараад баярлан түүн рүү хүрч очоод, мэндэлсэн ч үгүй, зөвшөөрөл ч авсангүй шууд л хоолноос нь идэж эхлэв. Хав хэсэг гайхан харж байснаа:

	— Муур аа! Чи чинь махнаас гараад сүүнд орсон гээгүй бил үү гэв.


«ӨГЛӨГЧ» ТЭМЭЭ

	 

	Цаа буга аянд явж байв. Тэрбээр ихэд ядарч, өлсөж гэнэ. Ашгүй замд нь дэн буудлын газар тааралдав. Буга яаран хүрч очив. Түүний өмнөөс нь хөө хар болчихсон хормогчтой бүдүүн улаан ингэн тэмээ малилзтал инээмсэглэн урт уруулаа унжуулсаар хүрч ирээд, 

	— Хүүе! ямар гайхалтай зочин бэ? Хөөе ботгонууд минь хүрээд ир! гэж уянгалуулан буйлав.

	Цаа буга ихэд ядарч өлссөн болохоор тэмээтэй тэгж нялуурахыг хүссэнгүй зөвхөн хариу төдий мэндлээд зорьж ирсэн хэрэг ээ хэлэв. Урвагар уруулт улаан ингэ түүний дэргэд ирэн:

	— За тэгээд холоос явна уу?

	— Тийм ээ!

	— Олон хоног уу?

	— Олоон олон...

	— Их ядарч байна уу?

	— Их ядарч байна.

	— Өлсөж байна уу? гэснээ цааш үргэлжлүүлэн, — Манай хоол сайхан шүү. Ёстой дээд зэргийн... Алс холын эрхэм зочин танд нарийн сайн хоол хийж өгье. Яагаад гэвэл та өчүүхэн муу овоохойд минь тоож ирсэн гайхамшигт амьтан. Өнөөдөр ер нь ямар их азтай өдөр вэ? Даан ч миний баруун чихний үзүүр нэг л хөдлөөд байсан юм аа. Ийм хүндэт зочин л ирэх гээд байж шүү дээ. Бид таны ирэхийг мэдсэн бол урьд ч идэж үзээгүй, сүүлд ч идэж үзэхгүй тийм сайхан хоолыг тань хийгээд бэлдчих байсан юм. Иш та минь ч үнэхээр ядарчээ. Эвшээх явдалгүй. Одоохон хоол авчирч өгье. Сайн хоол идчихээд, сайхан унт. Сайн хоол бол биед онц сайн тэжээлтэй. Бид түүнийг ямагт боддог. Манай хоол сайхан амттайгаас гадна чанар сайтай, өвс ногоо ихтэй, олон төрөл... За тэгээд сайхан хоол идсэний дараа унтаж амрах уу? Зөөлөн өвсөн дээр тухтай амрах ч сайхан даа...

	Тэгтэл холын аянд ядарсан цаа буга «өглөгч» тэмээний ярианд согтоод аль хэдийн унтчихсан ч юм уу аль эсвэл үхчихсэн ч юм уу нэг л хачин тарайж хэвтсэн үзэгдэв.


ЗОРИГТ БАР

	 

	Нэгэн хярс ойгоор явж байгаад үнэгтэй тааралдан:

	— Орчлонгийн хамгийн хүчтэй амьтан чи юу? гэж асуув.

	Үнэг хэсэг гайхаж байснаа шарвалзаж маяглаад, 

	— Би биш чоно л биз гээд яваад өгөв.

	Хярс чонотой ойд уулзаад:

	— Чи орчлонгийн хамгийн хүчтэй амьтан гэнэ. Одоо намайг дагаад яв! гэж хэлэв. Чоно ихэд сандарч, улаан хэлээ унжуулан байж:

	— Ээ! Хярс минь, Хярс минь чи андуурч байна. Орчлонгийн хүчтэн баавгай л байхгүй юу даа гэж хэлээд эргэж ч харалгүй давхиж оджээ.

	Хярс цааш явж байгаад майга бортой тааралдан:

	— Энэ орчлонгийн хосгүй хүчтэн таны мэндийг айлтгая гэж мэндэлж гэнэ.

	Баавгай дүлий юм шиг л суугаад байж. Хярс арай чанга дуугаар:

	— Эрхэм хүчтэн баавгай гуай та амархан сайн уу? гэж хэлтэл баавгай гэнэт уурлан, хийж байсан зүйлээ цааш шидээд, 

	— Намайг битгий доромжил! Өчигдөр бард зодуулсныг минь чи муу бас сонсчихоо юу гэж хэлээд «Зайл!» хэмээн хөөжээ.

	Хярс барыг олж уулзахаар цааш явтал ашгүй бар өөрөө түүн рүү ирж явав. Хярс бартай уулзангуут:

	— Уучлаарай, эрхэм ээ, би эрж олох ёстой байтал та өөрөө ирлээ. Энэ явдалд өчүүхэн би түмэн буруутай гээд, 

	— Эрхэм минь та энэ орчлонгийн хамгийн хүчтэй амьтан мөн үү? гэтэл барс догшин дуугаар зандран, аймшигтайгаар архирч:

	— Асуух юу байна. Харсаар байтал би мөн байгаа биз дээ. Чамд юу хэрэгтэй вэ? Түргэн хэл гэв.

	Хярс айн эмээж бөхөлзөн байснаа 

	— Эрхэм минь та намайг дагаад явна уу? Харь газраас гийчин ирсэн. Танаар харийн зочинд бэлэг өргүүлэх гэсэн юм гээд түрүүлэн явав.

	Бар түүний араас ихэмсгээр алхална. Тэд явсаар, нөгөө зочин ирсэн газар ирэв. Хярс ихэд баяртайгаар:

	— Эрхэм зочин аварга заан гуай! Энэ бар бол манай хамгийн хүчтэн, гайхамшигт... гээд эргээд хартал нөгөө гайхамшигт хүчтэн нь аль хэдийн торойх ч бараагүй зугтан алга болсон байж гэнэ ээ.
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